Carta investiture ad masaricium

1284 febbraio 21, Como, "in monasterio Sancti Abondii"
Alberto "de Casella" abate di S. Abbondio e con lui numerosi monaci investono "ad masaricium" per quindici anni Romerio "Ycellinus" anche a nome dei fratelli Bonifredo e Guglielmo della parte spettante al monastero della decima del territorio di Sondalo - cioè la sedicesima parte della decima intera - a fronte della corresponsione di cinque moggi di segale e tredici di "domega" da versarsi ogni anno a s. Martino.
Originale in ASMi, P, cart. 110, n. 16 [A].

Pergamena in buono stato di conservazione; qualche piccolo foro originario e uno strappo antico ricucito prima dell'uso.  Rigatura e marginatura.  Sul verso, di mano dello stesso notaio Giovanni, "Car(ta) investiture Romerii Ycelini et fratrum decime de | Sondallo"; di altra mano tardomedievale "Carta de feudo de Coxo | et de Voltrina <?>"; altre scritture di età moderna.

Il dettato presenta scorrettezze e diversità di forrme per una stessa parola; si nota inoltre la particolarità, usuale nel notaio de l'Ambroxola, di usare una "p" tagliata - cioè "p(er)" - nella locuzione "ad partem". C'è anche incongruenza fra gli elementi della datazione: nel 1284 il 21 febbraio cadeva in martedì. 
(SN)  In nomine Domini.  Anno a nativitate Eiusdem mill(essim)o ducentessimo occtuagessimo quarto, die lune vigessimo | primo intrant(e) feb(ruario).  In monasterio Sancti Abondii Cum(ani).  Presentia domini Baxiani de Vesterino de Laude et Paxini | filii Iacomoli de Perpetua de Cuçago de Cum(is) et Arigheti de Çornigo qui stat ad Sanctum Protaxium, ibi testium rogatorum, | convocato et congregato monasterii Sancti Abondii Cum(ani) capitulo pro infrascriptis faciendis more solito per campanam (a).| Dominus don Albertus de Casella, Dei gra(cia) abbas monasterii suprascripti, et cum eo don Guido de Ghigo et don Mar|tinus de Cuçago et don Honricus Rusca et don Caviliinus de Buxionibus de Mendrixio, omnes monachi | et confratres dicti monasterii, investiverunt ad masaricium et ad fictum faciendum Romerium (b) Ycellinum de Sond|allo suo nomine et ad partem Bonifredi et Guilielmi Ycellini fratrum eius; nominative de tota decima et iure de|cimationis teritorii de Sondallo, que est, spectat et pertinet, spectante et pertinente ad ipsum monasterium, capitulo et | conventui monasterii ipsius Sancti Abondii Cum(ani), que quidem est sestadecima (c) pars tocius decime dicti t(e)retorii de Sondallo | et appellatur et dicitur duorum sestariorum ad mensuram de Sondallo decima.  Ita quod dehinc in antea dictus Romerius suo | nomine et ad partem dictorum fratrum suorum et sui heredes habeant et teneant, possideant et usufrugent decimam antedictam | et ius decimationis usque ad annos quindecim proximos venturos, sine contradictione dicti domini abbatis et dictorum monachorum | eius capituli et conventus monasterii suprascripti; dando et solvendo omni (d) anno pro ficto et nomine ficti pro dicta decima et iure | decimationis ipsi domino abbati, capitulo et conventui dicti monasterii vel eorum noncio in festo sancti Martini modia quinque | siliginis et modia tredecim domeghe ad mensuram de Sondallo. Et hec omnia promix(it) attendere et observare, dare | et solvere sub pena et in pena dupli dicti ficti et dupli omnium exspensarum que fierent et paterentur pro predicto ficto pe|tendo et exigendo; pro quibus omnibus dictus Romerius pro se et dictis fratribus ipsi domino dono abbati et dictis monachis ipsius monasterii, | stipulantibus eorum nomine et ad partem tocius capituli et conventus dicti monasterii, obligavit omnia sua bona et bona dictorum fra|trum suorum pignori presentia et futura.  Eo accto et pacto habito et innito inter eos, quod si dictus Romerius (e) vel alliquis ex fratribus | eius non solverit predictum fictum ad predictum terminum, quod liceat ipsi domino abbati et cuicumque de capitulo ipsius monasterii vel eorum | noncio ipsos et quemlibet eorum capere et detineri, et ipsos captos et detentos vel alliquem eorum captum et detentum in carceri|bus includi et detineri donec de ipso ficto, pena et exspensis integraliter satisfacerint (f), in bona blava tantum, bene | sica et neta, et non in cartis vel notis co(mmun)is de Cum(is), renonciando omni auxilio legum et statutorum co(mmun)is de Cum(is) | quibus cautum esset vel caveretur quod liberum corpus non posset capi vel detineri vel in carceribus includi pro debito pec|cuniario vel ficto, et quibus cautum esset vel caveretur quod posset dari in solutum creditoribus pro creditis eorum vel dominis | pro fictis eorum, tam blave quam peccunie, cartas vel notas co(mmun)is de Cum(is).

(SN) Ego Iohannes de l'Ambroxola notarius ab imp<er>atore Frederico interfui et hanc cartam rogatus tradidi et | scripsii, cum suprascripta rasura 'sestadecima'.       
(a) c- corretta su altra lettera.          (b) Con segno abbreviativo espunto.          (c) -ma nell'interlineo.          (d) om- corretto da an.          (e) Rom(er)ius nell'interlineo con segno di inserzione.          (f) Così A.
(R.P.C.)
